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Why the Global Youth Bosai Summit Now and Here?

Unusual weather and inevitable natural disasters for which global warming is to blame are causing serious
damages globally. It is now a universally important issue for human beings to build a sustainable society in the face
of these disasters of such magnitude beyond all of our forecast and assumption. And the role Japan should play is
increasingly important globally as the country has suffered more than most of the world from these disasters.

The Global Youth Bosai Summit now is the first initiative of attempts by the youths of Japan working on Bosai
all over Japan as well as Kansai and Osaka to build “the future society resilient to natural disasters” from both
local and global perspective.

Now we happily welcome as our partners who represent the Young Fire Brigade of Hamburg City, the city with
long history of sister city friendship with Osaka. We should learn mutually from history of disasters and lessons
such disasters in the cities of both countries should teach us. We then share what we should do today and what
we should do for future. We will disseminate globally what we will do in a statement as we end the Summit.

Raising high the slogan, “Connecting the World to Preserve the Future” , the youths gathering here today will
carry the task for future and build future toward and far beyond the 2025 World Exposition in Osaka-Kansai,
And Bosai will be a keyword for them to connect the world.

[Sponsor] Executive Committee of the Global Youth Bosai Summit
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Congratulatory Remarks from the Mayor of Osaka

Firstly, | would like to extend my heartfelt congratulations on the remarkable occasion of the 1st Global Youth
BOSAI Summit.

With the foundation of our historic friendship city affiliation with Hamburg, Osaka youths have been blessed to
collaborate with Hamburg’s Youth Fire Brigade for over many years. The recurring theme on “BOSAI (disaster
preparedness)” is universal, and it is riveting to know that youths from both cities will cordially share
viewpoints and discuss ideas on facilitating efforts that could help create robust, disaster-proof societies in
the future.

Furthermore, | offer my utmost respect to everyone who earnestly devoted their time and energy in organizing
this meaningful summit. | genuinely hope that this event can further progress to new heights, as well as foster
many young talented individuals who have aspirations to contribute on the global stage.

As we approach the forthcoming World Expo 2025 in Osaka-Kansai, steadfast preparations are underway to
appeal to worldwide audiences that Osaka truly is a safe and vibrant destination capable of hosting such an
esteemed global function. In that regard, | would be grateful for your ongoing support and understanding.

To conclude, please accept my best wishes on your continued good health, happiness, and future success.

Ichiro Matsui
Mayor



GruBwort zum Global Youth Bosai Summit

Zur Abhaltung lhrer Konferenz sende ich lhnen im Namen der Bundesrepublik Deutschland meine
herzlichen Grifte! Ich freue mich Gber Ihr Engagement und bewundere die Kreativitdt und Energie,
mit der Sie ein schwerwiegendes Zukunftsthema angehen.

Resilienz ist tatsachlich eine der grofiten Aufgaben unserer Zeit. Gerade in Japan, einem Land
dessen Menschen seit jeher mit Naturkatastrophen verschiedener Art umgehen mussten, ist das

Bewusstsein dafiir ausgepragt. Und hier gibt es auch einen besonders reichen Erfahrungsschatz.

Deshalb kdnnte ich mir keinen besseren Veranstaltungsort vorstellen!

In meinem Heimatland Deutschland mussten wir im vergangenen Sommer erfahren, dass Katastrophen und
Groflschadensereignisse auch an Orten zuschlagen konnen, an denen es niemand erwartet hatte: Die Flutkatastrophe in
Westdeutschland, vor allem im Ahrtal, hat uns allen diese Tatsache wieder in Erinnerung gerufen. Ich wiinsche lhnen deshalb
auch eine lebhafte Teilnahme und sorgfaltige Rezeption der Ergebnisse lhres Treffens auf deutscher Seite.

Ich bin aber sicher, dass dies geschieht, ist doch die Jugendfeuerwehr Hamburg ein aktiver Partner! Gerade in diesem 160. Jahr
offizieller deutsch-japanischer Beziehungen ein wunderbares Zeichen der Solidaritat! Ein grofes Zeichen der Solidaritat war auch
die Welle der Sympathie und Hilfsbereitschaft unserer japanischen Freunde fiir die besonders schwer getroffenen Gebiete im
Ahrtal.

Wir missen miteinander lernen, wie wir unsere Gesellschaften besser vorbereiten und reaktionsstarker gestalten kénnen. Auch in
der Klimapolitik muss kiinftig viel mehr Gber ,Mitigation* gearbeitet werden, miissen Vorsorge und intelligente Reaktionen auf
veranderte Bedingungen verbessert werden. Was wére in diesem Zusammenhang wichtiger, als die Schéarfung des Bewusstseins
der jungen Generation?

Ich wiinsche Ihnen einen erfolgreichen Verlauf, fruchtbaren Meinungsaustauch und offene Ohren bei allen Verantwortlichen in
Politik und Verwaltung!
Martin Eberts

Generalkonsul der Bundesrepublik Deutschland Osaka-Kobe
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What we expect to do as we now meet at the First Global Youth BOSAI Summit.

Let me congratulate everyone who organized the first Global Youth BOSAI Summit in Osaka. | also like thank
Ms. Mayumi lzumi, Chairwomen of Executive Committee of the Global Youth Bosai Summit as well as those
who worked hard to hold the Summit.

Everybody all over the world now keep their close eyes on what we in Japan, a nation which suffered more
natural disasters than most of the countries in the world, do in BOSAI activities. In this age when climate
changes are serious and threatening factors to cause more natural disasters, the world expects the youth of
Japan who are to carry the task for the future should disseminate diverse information about BOSAI all over
the world.

| now sincerely hope the forthcoming Summit should be an important venue for the youth of both in Japan and
world to initiate international understanding and collaboration in BOSAI to create a global future which should
be resilient to natural disasters and sustainable.

Eisuke Ikuta Ph.D.

Associate Professor,

Graduate School of Human Life Science, Osaka City University

Deputy Director,

Center of Education and Research for Disaster Management (CERD), Osaka City University
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Let us expand the link of “BOSAI” over the borders and generations!

“BOSAI” has become a globally understood word among us working toward reducing damages which any
natural disaster should cause.

We in Japan experienced many devastating natural disasters including Kobe earthquake of 1995 and
Fukushima earthquake of 2011. We have learned a lot from these disasters and accumulated valuable
knowledge how to prepare ourselves to minimize damages which any future disasters may cause. Sharing
such knowledge among generations and across borders is now quite an important activity of international
magnitude.

Now such accumulated knowledges are for all of us to share at the forthcoming Global Youth BOSAI Summit
in Osaka. And we expect a lot from the Summit especially as the youths of coming generations who are to
carry the task for the future gather to plant and grow the seeds of activity together for the future. | am
convinced what they do here leads to expand the link of “BOSAI” globally.

| also hope that the initiative should also develop into an important action of international exchange and
cooperation of BOSAI which meets the objective of the 2025 World Exposition in Osaka-Kansai “Designing
Future Society for Our Lives”

Kazumi Ofune

Director,

Urban Community Lab

Osaka City Community Association
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Eréffnung

Beginn
BegrifRung durch den
Veranstalter

Vorstellung der Gaste

Japanische Prasentation:

“Die aktuelle Situation in Japan,
einem katastrophenanfalligen
Land” , “Lehren aus bisherigen

Katastrophen”

Deutsche Prasentation:
“Geschichte der Katastrophen
in Deutschland” ,
“Aktivitaten der Hamburger

Jugendfeuerwehr”

Zeit fur Geselligkeit
Prasentation zum Thema
“Gummi-Diplomatie”

Kurzfilm “Was wir vor
Katastrophen schitzen wollen”

Austausch von Gastgeschenken

Gruppendiskussion
“Warum engagieren wir uns

fir die Katastrophenvorsorge?”
Gruppendiskussion/

Diskussionskonklusion

Deklaration des Welt-Jugend-

Krisenpréaventions- Gipfels

Abschluss

)EEARKEL, SIL—TFTA RNy a vy TIREEZLHEARALES,

Meeting opens

Meeting starts

Opening remarks by organizers,
guests

Introduction of congratulatory

messages

Presentation from Team Japan
“History and current status of
disaster prevention in Japan”
“What we learned from

natural disasters in Japan.”

Presentation from Hamburg
“History and current status of
disaster prevention in Germany
“Activity of the Hamburg Youth
Fire Brigade”

Socializing time

»,Gumi Diplomacy “

tasting a popular

German sweets of ,Gumn “
Short film ,What we want
defend against disasters. “

Exchange of gifts

Self-introduction and Discussion
What is your motivation to join

the activity?

Share - time

Declaration for the future

Close

* Die Veranstaltungssprachen sind Japanisch und Deutsch, wahrend im Rahmen der Gruppendiskussion auch Englisch verwendet werden kann.

* Mother tongues of participants (Japanese and German) are the language of the Summit while English may be used for discussion.

*NE., BREETOEENH2HELHY £,

* Inhalt und Zeit kénnen unter Umstanden leicht abweichen.

* Both contents and time allocation may differ slightly depending when needed.
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https://mamacomu.com/bosaisummit

“THE FIRST GLOBAL YOUTH BOSAI SUMMIT”

[Time]
[Venue]
[Objective]

[Slogan]

18:00-19:30 (Time in Japan), 11:00-12:30 (Time in Germany) Saturday, 30 October, 2021
Zoom meeting ID : 98896263213 PW :520913

"The Global Youth Bosai Summit 2021" to build resilient societies worldwide for prevention and
response to natural disasters followed by cultural exchange at "Osaka-Kansai EXPO 2025" leading
to building against future damages.

Connecting the World to preserve the Future

[Project Participants]

[Sponsor]

[Supporter]
[Collaboration]

[Cosponsor]
[Grant in Aid]
[Home Page]

Young people engaged in relative to works of BOSAI from Germany and Japan (Total: 60)
For Japan: 30 participants (From Elementary-school to University Students and members of society)
For Germany: 30 participants (From The Young Fire Brigade of Hamburg)

Executive Committee of the Global Youth Bosai Summit

(Mamacomu.com, | x B Laboratory, Team U15 Bosai, Osaka Bosai Project)

City of Osaka, Consulate General of Germany in Osaka

Japanisch-Deutsche Gesellschaft Osaka e. V.

Osaka Youth International Exchange Federation(OYIF)

Center of Education and Research for Disaster Management (CERD), Osaka City University
Suito Kokusai Junior High School Bosai Club

Osaka SGG Club (a goodwill guides organization)
DZGO Corporation

Osaka San Francisco Association

PAPARA

Tanaka Pocket Book Co.,Ltd, Kanagawa-Ken-Chaho
Mitsubishi UFJ Foundation

https://mamacomu.com/bosaisummit
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Naturkatastrophen
Schaden
Katastrophenschutz
Feuerwehr
Feuerwehrleute
Jugend-Feuerwehr
Krisenmanagement
Welt-Klimakonferenz
Evakuierung
Frihwarnsystem
Warn-Mitteilung/-Bericht
Polizeiruf
Feuerwehrnotruf
Telefonwarnsystem
Notruf

Notstand

Erste Hilfe

die Ambulanzklinik

der Krankenwagen
Rettung

Rettungskrafte

die Behandlung

Rotes Kreuz
Pflegekrafte, Pflegepersonal
medizinische Ausriistung
AED

Herzdruckmassage

die Bahre

die Medizin

die Notunterkunft
Wasserversorgung

Gas

Infrastruktur

Wasser

Nahrungsmittel
Lebensmittel
Sanitarprodukte

mobile Toilette

das Handy

die Schleuse
Hochwasserschutzgemeinschaft
Erderwéarmung
Klimawandel

Tsunami, Flutwelle nach einem Seebeben
Sturmflut

Erdbeben

Taifun

Lawine

Erdrutsch

Hochwasser, Uberschwemmung
Starkregen

das Feuer, der Brand

natural disaster
damage

disaster prevention
fire brigade

fire fighter

youth fire brigade
crisis management
World Climate Conference
emergency evacuation
early warning system
alarm

police call

fire fighter call
urgent warning
emergency call
emergency

first aid
emergency hospital
ambulance

rescue

rescue party

relief

Red Cross Society
carer

medical instruments
AED

chest compression
stretcher

medicine

shelter

water supply

gas

infrastructure
water

food

daily necessities
sanitary supplies
mobile toilet
mobile phone
flood gate

flood brigade
global warming
climate change
Tsunami

high tide
earthquake
typhoon

landslide

landslip

flood

heavy rain

fire
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Tsunami-Sturmflut Station
Tsunami and Storm Surge Disaster Prevention Station

http://tsunami-osaka.jp/index_en.php

257K

Ajigawa Schleusentor

Ajigawa Flood Gate, Osaka
https://www.pref.osaka.lg.jp/nishiosaka/river/aji-gate.html

(in Japanese only)

KB O KRR
Denkmal der Ryo-Kawaguchi Erdbeben und Tsunamikatastrophe

Stone monument, Ryo Kawaguchi Great Earthquake and Tsunami

https://www.city.osaka.lg.jp/kyoiku/page/0000009171.html

(in Japanese only)

LoD ANDEE
Inamura Haus des Feuers

Inamura-no-Hi no Yakata
[Hamaguchi goryo Archives-Tsunami Educational Center]

https://www.town.hirogawa.wakayama.jp/inamuranohi/english/

(in English)






